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Peculiarities of complex syntactic whole
system formation with nominative
identification

Complex syntactic whole systems with identification
make three semantic varieties of denotative,
significant and nominative identification. The first
ones establish denotation identity to itself, the second
define notion essence with the help of a similar
notion, the third define names’ identity with the same
denotation. The article deals with complex syntactic
whole with nominative identification.

Key words: complex syntactic whole, identifying
relations, nomination, language code.

O.I. IYbPOBCKAA
(Tromens)

KOHTEKCT KAK ®AKTOP
TUBPUIU3ALINN )
KOMMYHUKATABHBIX CTUJIEN

Paccmampusaemces npobaema Heobxooumocmu
yuema cumyamueHo20 KOHMeKcma Kak
paxkmopa, cnocobcmeyoue2o eudpuouzayuu
KOMMYHUKAMUBHbIX CMUAell 8 ePAHULAX 00H020
u moeo xce duckypca.
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Kritouesble criosa: KOHMeKCcm, KOMMYHUKAMUBHbL
cmunb, NPAMas/HenpaMas KOMMYHUKAUUS.

Haie nccnenoBaHue mocBsIeHO KOMMY-
HUKATUBHBIM CTUJIAM 06]_U,CHI/ISI, B 4aCTHOCTU
BbIABJICHUIO YCI[OBI/Iﬁ FI/I6pI/II[I/IBaHI/II/I KOMMY-

MN3BECTUA BI'IIY

HUKATUBHBIX CTUJEH M M3ydyeHHUIo ¢hakTopa
CUTYaTUBHOT'O KOHTEKCTa KaK BaXKHOTO KOM-
TMOHEHTa, JCTEePMUHUPYIOLIETO CMellIeHue
CTWJIEH B peasibHOM cuTyauuu oduieHus. Ma-
TepUaAIOM PabOThI MOCIYKUIU TEKCThI Pa3HbIX
JKaHPOB: PEUM IMOCTOSIHHBIX IIPEACTaBUTEIICH
Poccun, I'pysun, CIIA npu OOH B. Yyp-
kuHa, M. Anacanuu, 3. Xanunazaga Ha 3ace-
nanusx Cosera bezonmacHoctu OOH (10 aB-
rycta 2008 r.), UHTepPBbIO MOJIUTUICCKUX JICSI-
tener Poccun, I'py3un aHTIMiiCKOMY TelleKa-
nany BBC B mporpamme “Hardtalk” (12.08.08
n 14.08.08 cOOTBETCTBEHHO), a TaKXe BBICTY-
meHus nepsbix Jull Poccum n CIIA. U3-3a
OrpaHUYEHHOTO 00BbeMa CTaTb! MBI IIPUBEIEM
HauboJee MmoKa3aTeIbHbIe TIPUMEPHI.

ITpobaemMa B3aMMOCBSI3M KOHTEKCTa U
sI3bIKa B TEOPUM MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKA-
LIMM, KaK M3BECTHO, McCiemoBagach D. XoJ-
qom [10], T. Xodcrene [13]. B cBonx pabortax
aBTOPHI M3YYalOT BIMSHHUE «KOHTEKCTa KYJIb-
Typbl» (context of culture) u «KyJIbTYpPHBIX M3-
MepeHuil» (cultural dimensions) Ha mpoiiecc,
TeUeHWEe M pe3ybTaT KOMMyHUKaluu. B 3a-
PYOEXKHON TEOpUM MEXKYJbTYPHONH KOMMY-
HUKalLIMK K HaCcTOSIIEMY BPeMEHM BbIpaboTa-
Ha TUITOJIOTHSI KOMMYHUKATUBHBIX CTUIICH 00-
1LIEHUSI, TO3BOJISIIONIAst OOBSICHUTh OCOOEHHO-
CTH BepOaJIbHOTO TTIOBEACHUS TIpEICTaBUTENIEH
pasHbix KynabTyp. Maes D. Xonna o cyuuect-
BOBAaHUU JIBYX KOHTEKCTOB KYJIbTYp (KYJIBTYpP
BBICOKOTO I HU3KOT'O KOHTEKCTa) CITOCOOCTBO-
Bajla TeopeTuueckoi nuddepeHInaUN CTH-
JIel M ONMCaHMIO TaKMX CTUJIEN, KaK low-con-
text / high context communication; direct /
indirect verbal interaction styles; person-ori-
ented / status-oriented verbal styles; self-en-
hancement / self-effacement verbal styles; talk /
silence; topic-comment / comment-topic
style; feminine / masculine [15; 16].

Ha pasHooOpa3HOM (pakTUYEeCKOM Ma-
Tepuaje MCCIeAOoBaTesSIMU BEIETCS TOMCK
SI3BIKOBBIX MAapKepOB, TUIWYHBIX IJIT KaxXK-
JIOTO U3 CTUJIEH, BBISIBISETCSI B3aUMMOCBSI3b
MEXJIy THUIIOM KYJbTYpbl M HaIlMOHAJIbHBIM
KOMMYHUKATUBHBIM CTUJIeM (Hampumep, [6;
71). B uemoM npuHATO mosaraTh, YTO HU3-
KOKOHMeKCmHble  KYTbTYpbl  OpUEeHTUPOBa-
HBI Ha TIPSIMOI CTWJIb OOIIEHMS, TOrJa Kak
KYJIBTYPbl 8b/COKO20 KOHTEKCTa aKTyaJlu3u-
PYIOT HEmpsIMOil crmocod oGOPMICHUST MBIC-
JIA, BBICOKUI YPOBEHb MMCTAHIIMPOBAHHOCTH,
CTaTyCHO-OpHEHTUPOBAHHOE OOIIEHUE; TSI HUX
CBOMCTBEHHBI BJIEMEHTbI  CaMOIIPUHIDKAIOLIIE-
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ro CTwisd, (EeMUHMHHBIC 4YepTbl, IOJIMXPOH-
HOCTb, O(hOPMIICHHE MEHTAJTbHOTO ITPOCTPAHCT-
Ba MO MOJEIN «KOMMEHTapuil — TeMa» W Jp.
[7; 15].

BepOanbHbIl CTUIIb  HUZKOKOHMEKCMHOU
KOMMYyHMKauuu, kak otMmevaer JI.B. Kynu-
KOBa, HECeT Ha cebe OTIeYaTOK WHIUBUIY-
JIMCTCKUX LIEHHOCTEH M JIMHEHHOro Joruye-
CKOro criocoba MbIlUIeHUs: «OT0, KakK Ipa-
BUJIO, MPSIMOM OSKCIUIMUMTHBLIA CTUIb, OpMU-
€HTUPOBAaHHBI Ha aapecaHTta. [oBopsuit
CTPEMUTCSI HamboJiee TOYHO, SICHO U TMPSIMO-
JIMHEHO BbIpa3uTb CBOE MHEHHE, MBICIU U
WHTEHIIUM, BepOaIbHO SKCIUTMLIMPOBATh BCIO
pesieBaHTHYI0 MHGOPMAIINIO, YTOOBI CITyIIAI0-
LIMA MOT TIOHSITh €€ JOCTATOYHO OJHO3HAYHO,
He mpuberasi K MHTepOpeTauysiM U JOMBIC-
nuBaHUIO» [6, c. 149]. KoMMmyHuKauus, ne-
TePMUHUPOBAHHASI CTUJIEM 8bICOKOKOHMEKCM -
HOU KyJIbTYPbl, ODUEHTUPOBAHA, KAK OTMEYAeT
aBTOp, Ha IoJyyJaTesisl COODIIeHUs, aapecaTa.
K ero kommnereHLUMN OTHOCUTCSI YMEHUE «UH-
TaTh MEXIY CTPOK», CAMOCTOSITEJIbHO MHTEp-
MPeTUPOBaTh CKa3aHHOe. B obuieHue «BIUie-
TEHBI» COLMAJIbHBIE HOPMBI M POJIA, CTATyC
KOMMYHUMKAHTOB, XapaKTep OTHOILLIEHUI MeX-
Iy HUMH U ap. HemnpsiMoii KOMMYHUKATHB-
HBII CTWIb TIPOSIBIISIETCS] B CKPBITHIX HAMEKax,
MHOCKA3aTeJIbHOCTU, OOpPa3HbIX CPaBHEHMSIX,
pPACIUIBIBYATOCTM M HEKOHKPETHOCTU PEUH,
M300MIMU HEKATErOPUYHBLIX (POPM BBICKA3bI-
Banus u ap. (Tam xe).

Kak oTmeyaloT HEKOTOpbIe OTEUYECTBEH-
HbI€ HCCIeI0BaTeIM, KaTeropuyeckoe Mpu-
yycieHue Poccun K «BBICOKOKOHTEKCTHBIM
KyJbTypaM BpsI JIN OIpaBOaHO Oe3 MacITad-
HBIX 9KCIIEpUMEHTAIBHBIX MCCIICIOBAHUNA, O/~
HaKO MMEIOLIMICS SMIIMPUYECKUI MaTepuas
OOHapyXuBaeT O0O0JbILIOE KOJUYECTBO IpPU-
3HAKOB, CBUACTEIBCTBYIOIINX O TOM, YTO pyC-
CKYyI0 KYJIbTypy Ha (POHE HEMELKOW MOXHO
Ha3BaTh BBICOKOKOHTEKCTHOI» [7, ¢. 69]. B
9TOU CBSI3U BaXXHO OTMETUTb, YTO U3YYCHME
KOMMYHMKATUBHBIX CTUJICH B paboTax uccie-
JoBaTesieil IMPOBOOUTCS HA TaK Ha3bIBACMOM
«yPOBHE KYJIBTYPbI», KOTOPbIi, 1EHCTBUTEIIb-
HO, cdopMmupoBaH Haubojee TOMMHAHTHBI-
MM 4YepTaMU KYyJbTYpbI, BBIICJICHHBIMU C BbI-
COKOW JIOJIEW TeHepaIn3allii U HAXOISIIUMU
CBOE TIOATBEpPXACHUE B IIIKajie KYJIbTYPHBIX
n3mepenuit D. Xomna u I'. Xodcrene.

OpHako, 1O HalUMM  HaOJIIOJECHUSIM,
OCHOBaHHBIM Ha MPAKTUYECKOM MaTepuaie,
MOXHO TOBOPUTH O TUOPMAM3AIMU KOMMY-
HUKATUBHBIX CTUJICH B paMKaX OTHOW KyJIb-
Typbl. C 2TO TOYKU 3peHUST KOMMYHHUKa-

INPOBJIEMbI PYCUCTUKU

LIMI0O HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh KaK CJIOXK-
HBIII TIpolleCC M Pe3yJIbTaT oOMeHa MHGOp-
Malmeil 1 KOHCTPYUPOBAHUSI CMBICIIOB, B KO-
TOPOM YYACTBYIOT HE TOJIbKO IPOLIECCHI BOC-
MPUSITUST PeYr, HO U TIPOLIECChl JEKOIMPOBA-
HUsI CMBICJIOB, IIPOTEKAIOIINe B OIpeAc/IeH-
HBIX YCJIOBUSIX, B OIPENEJICHHOW CUTyalluu
ob1eHus. IlepcreKTUBHBIM B 9TOM OTHOIIIE-
HUM, HAa Hall B3IJIsIL, OKa3bIBAE€TCS IIpUME-
HEHME IIOHSITUSI «KOHTEKCT», <«CUTYaTUBHBII
KOHTEKCT» B YaCTHOCTH.

OT MepBUYHOTO 3HAYEHUST «COSTUHSITD Ya-
CTH B 1IeJIOE» MOHATHE «KOHTEKCT» PACIIVPH-
JIOCh 10 COBPEMEHHOIO MOHUMAaHUSI KOHTEK-
CTa KaK COBOKYITHOCTH KOMITOHEHTOB, IIpe[I-
IIECTBYIONMINX (DparMeHTY TEKCTa W OTIPeIeIIsi-
IOIIMX €r0 WM CICIYIOLIMX 32 HUM, a TaKXkKe
JI7I1 0003HAaYeHUsI OOCTOSITEILCTB, UMEIOIINX
OTHOILIICHNE M aKTyaJIbHBIX IJIs IIPeaIMeTa BbI-
ckasbiBaHus. KoHTeKkCT —3T0: 1) coenuHeHue,
Tpoliecc coeauHeHus, cBsa3u (the act of com-
position, of bringing together parts of language
into meaningful utterances or written texts);
2) ycioBus, 6arogapsi KOTOPBIM BbICKa3bIBa-
HUe oOpeTaeT orpeaeeHHbIi cMmbica (condi-
tions under which meaning is attributed to a
stretch of language); 3) okpyxXeHue, onpeme-
Jsiolee cnenuduky rnpeamera peun (the en-
vironing and surrounding conditions of a spec-
ified object) [9, c. 4-5].

B Hacrosiee BpeMsl KOHTEKCT M3BECTCH
B UCKYCCTBE U apXUTEKType, IICUXOJOTUH, TIe-
JIaTOTUKE, JIMHTBUCTUKE, MaTeMaTUYeCKOi
JIOTUKE, B TEOPUU MEXKKYJIBTYPHO KOMMYHM-
Kauuy u ap. OQHaKO U3yYeHHE B3aMMOCBSI3U
KOHTEKCTa 1 SI3bIKa HAa4yaJoCh B COLIMATBHOM
AHTPOTIOJIOTUM U CBsI3aHO ¢ uMmeHeM b. Ma-
suHoBckoro. Co BpemeH b. ManuHOBCKO-
0 M3yYEHUIO KOHTEKCTa ITOCBSILEHO 3HAYM-
TEJbHOE KOJIMUECTBO JIMTEpaTyphl. bosbliryio
OOBSICHUTEILHYIO CHJIY UMCIOT MOJIEIU U T€O-
puu KoHTekcta M. Xamnuaes [11], 1. Xaitmca
[14], KOMMyHUKATUBHOE, TparMaTUYecKoe U
CeMUOTHYECKOe M3MepeHust KoHTekcTa b. Xa-
tnMa [12], Teopus koHTtekcta P. Iumne [9] u
nIp. B oTreyecTBeHHOI HayyHOW MBICIU Hau-
0osiee M3BECTHBI JIMHTBUCTUYECKUE TEOPUU
KOHTEKCTa, pa3pabOTaHHbIC B pa3HbIC MEPU-
onbl Takumu ydyeHbiMu, Kak H.H. Amoco-
Ba [1], B.I'. Taxk [2], I'.B. Kommuanckuii [5],
B.A. MbipkuH [8].

AHanM3 TEOpPEeTUYECKON JUTepaTyphl,
MMOCBSIIIICHHOM Mpo0IeMe B3aMMOCBSI3U KOH-
TeKCTa W sI3bIKA, CBUIETEJHCTBYET O Iiejie-
COO0pa3HOCTU M3yYyeHUS KOHTEKCTa Kak
TPEXYaCTHOU CTPYKTYphl, COOPMUPOBAHHOM
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1).ypoBHEM KyJBTYypbl KaK MOJCIbIO ITOBEIC-
HUsI, 2) OCOOCHHOCTSIMU JTUYHOCTH, YJIaCTBY-
ollleii B KOMMYHMKAIIMU, €€ COLIMaIbHON po-
JIBI0O M HaMEpeHMsIMU, a Takke 3) obIeye-
JIOBEYECKMMU HOpMaMU, IPUHLIMIIAMM U 3Ha-
HUSIMU. B 3TOil CBSI3M KOHTEKCT CUTYaLIUU —
9TO «Ta PeabHOCTh, KOTOpasi B 3HAUYMTEIIb-
HOW Mepe MUKTYET U MPENOIpPENEsieT 0TOop
MBICJIM B CO3HAHUMU SI3BIKOBOI1 JIMYHOCTU» [4,
c. 77] B onpeneseHHbIA MOMEHT BpeMEHU Ha
OTPE/IEJICHHOM MCTOPUYECKOM OTpe3Ke JeicT-
BUTEJbHOCTU. [Ipu3HaeM Takxke, YTO «s3bI-
KOBasl JIMYHOCTb B ¢¢ (DEHOMEHOJIOIMYECKOM
CYIIIHOCTU SIBJSIETCSI TIEPBUYHBIM 3HAYMMBIM
KOHTEKCTOM PCUYCMBICIUTEILHON  AesITeITb-
Hoctu» (Tam xe). Ha aToM ocHOBaHMM TTO-
JlaraeM, 4TO pe4yeBOe ITOBeACHUE B TOM WM
MHOM KOMMYHUKATUBHOM COOBITUM MOXET
OBITH OOBSICHEHO HE TOJIBKO OTHUM YPOBHEM
(YpOBHEM KYJIBTYphI, HAlIpUMEP), a COBOKYII-
HOCTBIO (haKTOPOB, BIUSIONIMX Ha IPOLIECC U
pe3yIbTaT KOMMYHUKAIIUH.

Hanpumep, B. UypkuH, npeacraButelb
8bICOKOKOHMEKCMHOU KYJIbTYPhI, B peUn Ha 3a-
ceganuu Coseta besonacHoctu OOH nemoH-
CTPUPYET NPSIMOIA, a HE UMIUIMIIUTHBINA CTHIIb
KOMMYHMKAIIMHU: YeTKO 0003HAYaeT U UMEHY-
€T KOHKPETHBbIe COOBITUS U (DaKTHI (aepeccus
Ipy3uu; xouy HanoMHUmMb, HAM He XOMeaocy Obl
dymamos, umo Coedunennvie Illmamor daru 3e-
ACHbILL C8em IMUM ABAHMIOPUCIIUMECKUM OeLic-
BUSIM 2PY3UHCKO20 PYKOBOOCMEA; Kame2opuye-
cKu omeepeaio), NaeT TIPSMYI0 HETaTUBHYIO
OLICHKY (K codicanenuro; He cmMoenu 3aHsamo 00o-
eKMUGHOU No3uyul; onacHas cumyauus). s
5TOr0 UCIIOJIb3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE SI3bIKO-
BBIE CPEJICTBA: MOJAIbHBIC W OIICHOYHBIE CJIO-
Ba (Ha ypOBHE JICKCUKM); 3HAYUTEJICH YIe/Ib-
HbIA BE€C BONPOCUTEIBHBIX MPEIIOXKECHUMN,
MPEeMIOXKEHNI CYOBbEeKTUBHOI MOJAJTbHOCTH
(Ha ypoBHe TpammaTuku) u ap.. Kak mooc-
HO Hazeamv 3mu 0elicmeusi epy3uUHCK020 pyKo-
sodcmea? Toeopsam, umo aepeccusi — 3mo NOHs-
mue, Komopoe NPUMEHUMO, MOAbKO ecau 00HA
cmopoHa Hanadaem Ha opyeyro. A ecau aepeccus
gedemcsi npomue coOCMBEeHHO20 Hapodd — 4mo,
2mo ayquie?

HeobOxonuMo OTMETUTH, 4YTO MPSMOIA
CTWJIb KOMMYHUKAIIMM OKAa3bIBaeTCsI HaMOO-
Jlee pe3yJbTaTUBHBIM B BBICKAa3bIBAHMSIX O
BaXHBIX TTOJIMTMYECKUX COOBITUSIX W pelle-
HUSIX, B OOHAPOIOBAHMU T'PaXKIAHCKOW ITO3M-
uyy. OJHAKO B IUTATHBIX CUTYaLUsIX OOLIe-
HUSI B TPAaHMUIIAX CBOEH KYJIbTYPbl POCCUIICKIE
MOJUTUKY Yallle BCEro MpuoeraloT K TaKTUKE
yMaJluMBaHUsI, moamMeHe Te3uca, nmo E.H. 3a-

MN3BECTUA BI'IIY

peLKoil, (HOPMYJIUPYIOT CBOM BbICKAa3bIBAHMS
10 MOJIEJIA HEeTIPSIMOTO CTUJISI OOLIeHUsI (IO~
pobHee cM. [3, ¢. 114 —146]). B peun B. Uyp-
KWHa, HAo0OpOT, MPSMON CTUIb KOMMYHM-
KalKUU SIBJISIETCS] JOMUHAHTHBIM, OH BbIpaka-
€T ONHO3HAYHYIO IO3ULUI0O YYaCTHUKA KOM-
MYHUKATUBHOTO COOBITUSI: S npsmo xouy cka-
3amb, ymo “regime change”— 3mo amepuxkaw-
ckas mepmunonoeuss. Mot smoti mepmuronsoeu-
eli He NoAb3YeMcsl.

[IpssMoii CTWIIb KOMMYHUKALIMM B pedu
3. Xanunzaga u M. AnacaHum oxupgaem, T.K.
YYACTHUKM COOBITHS TIPEICTABIISIOT TTOTUTH-
yeckuii kypc CIHA (ruzkoxonmexcmuasn Kynb-
typa): ILleavb e6aweco npasumenbcmeéa— cme-
Ha pexcuma 6 Ipysuu? Bei neimaemecs ceepe-
HYymb 0eMOKpamu4ecku Uu3opamHoeo npe3udeq-
ma, O0eMoKpamuyecku 6blOpanHoe Npagument-
cmeo?; Ho s xouy nosmopums ceoil 6onpoc 2o-
cnoduny Hypxuny. On He omeéemun Ha MOU 60-
npoc. ILleav Poccuu — cmena pykosodcmea Ipy-
suu? OmHAKO TpsiMas KOMMYHMKAIUsl BbI-
MOJIHSET TakKXe MHYI (QYHKIUIO — OrpaHu-
YMBaeT BHIOOP OTBETa MAapTHEpPa, HABSI3bIBACT
€My OIpeAeSIEHHYIO MOJIE/Ib OTBETa «COrjlacue
(ma)/ Hecorymacue» (HeT). g oToi 1eau U3-
oupaetcs 3akpbIThiii Boripoc. OTBer B. Yyp-
KMHA CTPOUTCS I10 MOJE/IM HEIPSIMOIO CTUJIS
KOMMYHUKAIIUM, XapaKTepHOTO IS TIpecTa-
BUTEJICH 6bICOKOKOHMEKCMHbIX KYIIBTYD: ... UHO-
eda bviearom cayuau, Ko20a audepsl, a HeKOmo-
pble U3 HUX, KaK Mbl 3HAeM U3 UCMOpuUU, daxice
ebloupanucy ceoumu Hapodamu, dvieaem, aude-
pbl IPUX00AM K 6AACMU U 0eMOKDAMUYECKUM,
u noayoemoxpamuueckum nymem. Onu cma-
Hoesamcs npeepadoil 048 moeo, 4mobdbl HApPoO
MO2 @bliimu U3 mou uau uxnou cumyayuu ... 1 6
SMUX CUMYAUUSX HEKOMOpble AUdepbl NPUHUMA -
0m MydicecmeenHoe pelienue 6 OMHOUEeHUU C60-
e20 noaumu1eckozo 6ydyujeeo.

Haobopor, HenpsiMoil cTWwib OOLIEHUS
TIPEICTaBUTENICH HU3KOKOHMEKCMHOU KYJIbTY-
pol (CIIIA) ormevaeTcsl B peyax KaHAWIATOB
B nipe3uneHTsl CIIA b. O6ambr u JIxx. Mak-
KeilHa, MPOM3HECEHHBIX 26 u 15 ceHTs0ps
2008 1. Tak, Ha 3aKpBITBEI BOIIpOC Are each
of you tonight willing to sit at this table and say
to each other’s face what your campaigns and
the people in your campaigns have said about
each other? y4yaCTHUKM KOMMYHUKATHUBHO-
ro coowiTust orBevarot: Well, this has been a
tough campaign. It’s been a very tough cam-
paign (McCain); Well, look, you know, I think
that we expect presidential campaigns to be tough
(Obama). B peun MakkeiiHa u OGaMbl [10-
MMHUPYIOT TaKTUKUM OOBMHEHUS OIIOHEHTa
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ITPOBJIEMbI

U ompaBIaHMUsI COOCTBEHHON TMo3uumu: And,
Senator Obama, you didn’t repudiate those re-
marks. Every time there has been an out-of-
bounds remark made by a Republican, no mat-
ter where you are, I have repudiated them...; 1
regret some of the negative aspects of both cam-
paigns (McCain); [ think that, if you look at the
record and the impressions of the American peo-
ple— Bob, your network just did a poll, showing
that two-thirds of the American people think that
Senator McCain is running a negative campaign
versus one-third of mine; And there is nothing
wrong with us having a vigorous debate like we
are having tonight about health care, about ener-
gy policy, about tax policy. That is the stuff that
campaigns should be made of (Obama).

Henpsimoii cTuib KOMMYHUKAIIMK BCTpe-
yaeTcsl Takke B OTBETax CEHATOPOB Ha BO-
npoc 0 B3auMooOTHolleHusx ¢ Poccueii: How
do you see the relationship with Russia? Do you
see them as a competitor? Do you see them as an
enemy? Do you see them as a potential partner?
(Lehrer). HeratuBHoe oTHoleHue Kk Poccuu
nepenaeTcs JekceMamu “very aggressive Rus-
sia”; “threat to the peace”; “KGB”: Well, I
think that given what has happened over the last
several weeks and months, our entire Russian
approach has to be evaluated, because a resur-
gent and very aggressive Russia is a threat to the
peace and stability of the region ... (Obama);
... Russia committed serious aggression against
Georgia. And Russia has now become a nation
fueled by petro-dollars that is basically a KGB
apparatchik-run government (McCain). On-
HakKo OTBeT Ha Bompoc «Poccust — conepHuk,
Poccus — Bpar, Poccus — maptHep?» odopM-
JIIeTCST UMIUTULIATHO: Now, we also can’t return
to a Cold War posture with respect to Russia. It’s
important that we recognize there are going to be
some areas of common interest. One is nuclear
proliferation (Obama), I don’t believe we’re go-
ing to go back to the Cold War. I am sure that
that will not happen. But I do believe that we
need to bolster our friends and allies (McCain).

CremyeT OTMETUThb, 4TO Hapsily C He-
MPSIMBIM CTWJIEM OOIIIEHUs B peYu Y4aCTHU-
KOB KOMMYHUKAIIUU aKTyaJu3upyeTcsl Mpsi-
MOl cTuib. TemaTuka KOMMYHMKATHMBHOTO
(bparmeHTa, B KOTOPOM HaOJI01aETCS TIPSIMOI
CTWJIb, KaK MPaBWJIO, HEUTpaJbHA: Are you go-
ing to vote for the plan, Senator McCain? (Leh-
rer); Sure (McCain); So, Senator McCain, do
you agree with what Senator Obama just said?
(Lehrer); No... (McCain).

B 3akitoueHMe OTMETHMM, 4YTO IPUMEPHI
rMOpUaAM3alMK CTUJIE MOXHO OOHApYXUThb

PYCUCTUKHN

TakXXe B MHBIX CUTyalUsIX OOILIEHMUSI: ObITO-
BOM, MHCTUTYLIMOHAJIBHOM U JPYTUX AUCKYP-
cax. MHbIMM c/TOBaMM, CUTyaTUMBHAs1 O0YCJIOB-
JIEHHOCTh KOMMYHMKALIMM BOOOLIE U POJb
JIMYHOCTU BO BCEM MHOTroo0Opa3uu ee MposiB-
JICHUM YU HaMEPEHUU B YACTHOCTHU SIBIISIIOTCS
BaXXHBIMU (PaKTOpaMU, CTaBSIIIMMM TIOJ CO-
MHEHME BO3MOXHOCTb OJHO3HAUHON aTpuoy-
MM KOMMYHUMKATUBHBIX CTUJIC OIpe/esicH-
HOH KYJIbTYPBHI.
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Context as a communication style
hybridization factor

There is regarded the problem of situational context
consideration as a communication style hybridization
factor in one and the same discourse field.

Key words: context, communication style, direct /
indirect communication.

II.LH. MATOMEJITAJI>’KUEBA
(Maxaukaaa)

NCTOPUYECKAA HBOJMIOLNA
TUIIOB CJIOBAPEU
NHOCTPAHHBLIX CJIOB

Crosapu uUHOCMPAHHBIX CA08 — AKMUBHO
DPA38UBAIOWULICS 8 NOCAeOHUe 200bl U Haubosee
NOOBUIICHBLI MUN AeKCUKO2PapUUecKux u30anull,
cnocobcmeyowutl boaee MoYHOMY 006SCHEHU)
CeMAHMUKU U AYHUeMY NOHUMAHUIO SMUMOA0UU
cr06a, 4mo, 6 C8OH ouepeds, pacliupsiem 3HAHUs 0
A3bIKe U Mupe.

C~—0 20—

Kntouesble crioa: A3blK, AHeAULCKULL A3bIK, NeKCUKA,
3QUMCMBOBAHUS, CEMAHMUKA, CA08APb UHOCMPAHHBIX
€108, AeKcukoepagus, uzdauue.

HaOmtoneHust 3a mporeccoM TOTOJHE-
HMSI PYCCKOTO CJIOBapHOro (oHga Hayaauch
U TIPOAOJIKAIMCh OJHOBPEMEHHO C BO3HMK-
HOBEHMEM TMpPaKTUKU CO3daHusl cioBapeil. B
pycckoi  JleKcukorpaduieckoi  Tpaaulvn
CJIOBapb MHOCTPAHHBIX CJIOB — OAMH M3 AaB-
HUX XaHPOB, MPOLUEAIINIA AOJTUIA UCTOPUYE-
CKUIl MyTh 10 O(OPMIIEHUSI B COBPEMEHHOM
Bune. CiioBapb MHOCTPAHHBIX CJIOB, SIBJISISICH
PAa3HOBUAHOCTBIO TOJIKOBOTO CJIOBApsl, UMEET
3JIEMEHTBl SHUMKJIONEAU3MA, CIIOCOOCTBYIO-
e 0ojiee YETKOMY U TOUHOMY OOBSICHEHUIO
CEeMaHTUKU U JyYlIEMY MOHUMAHUIO 3TUMO-
JIOTUM CJIOBA, YTO, B CBOIO O4Y€pelb, paclliv-
pSIET 3HAHUS O SA3BIKE U MUDE.

HavanbHbIil 3Tanm pycckoi JIeKCUKOTpa-
¢un cBs3aH ¢ MPooOpPasoM cioBapell MHO-
CTpaHHBIX cJIOB. IlepBbie a30yKOBHUKU JaBa-

MN3BECTUA BI'IIY

JIM1 OOBSICHEHUSI UMEHHO MHOSI3BIYHBIM CJIO-
BaM. Mx mosiBjieHHe ObLIO BbI3BAHO IMPAKTU-
YEeCKUMHU TIOTpeOHOCTIMU. B paHHMIT Tepu-
OJ1 Pa3BUTHUS SI3bIKA TEKCThI MAMSTHUKOB pyC-
CKOM MMCbMEHHOCTU BKJIIOYAIU JEKCUKY IPY-
rux sI36IKOB. EcTecTBeHHO, O Mepe pa3BUTHUS
W PacIpOCTpaHEHUSI MUChbMEHHOCTU Bce 00-
JIee OIIyIIalach HEOOXOIMMOCTh B PACKPHITUI
3HaYCHUsI MaJIO3HAKOMBIX CJIOB, YTOOBI COEp-
JKaHWE MPOU3BEACHUSI ObUIO JOCTYITHO MOHM-
MaHMIO IIIMPOKOTO Kpyra unraresieid. « beiBarot
STI0XM, KOTZIa CJIOBA TTOSIBIISTIOTCS M MCYE3ai0T
C KaJleiAOCKOMMUUYECKON OBICTPOTOM Co-
BEpIIEHHO OYEBMIHO, UYTO KaXKIbIi KyJIbTyp-
HBII HapOH JOKEeH CICANTD 32 U3MEHEHUSIMU
B CJIOBape CBOETo si3bikax, —nucain JI.B. lep-
6a [6, c. 74]. Bo3HUKHOBEHKE MPOOJIEMBI HEO-
JIOTU3MOB CBSI3aHO C MPOCBETUTEIBCKOMN Jes-
tenbHOCThIO Iletpa I u ero npeemHukos. Ilet-
pOBCKas 310Xa CHITpajla BaXXHYIO pPOJIb B CTa-
HOBJIEHMH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA M
cTaja MOBOPOTHOU B UCTOPUU OTEYECTBEHHOM
nekcukorpaduu. Hambojee akTUBHBIMHU, IO
CPaBHCHUIO C TIPEAIICCTBYIOIIMM BpEMEHEM,
MPOLIECCHI JIEKCMYECKIX 3aMMCTBOBaHMI CTa-
HoBaTcs B nepuon npasiaeHus Iletpa 1. Ilo
HaOJIONEHUSIM HCClIeaoBaTeieli, Ha 3TOT Tie-
puon u 30-e rombl IPUXOAUTCS OOJIee IOJI0-
BUHBI 3auMcTBoBaHui Bcero XVIII B., oT™me-
YalTCsl MHTEHCUBHOE pa3BUTHE MEpPEeBOAYEC-
CKOU JIeSITeIbHOCTH, M3YYCHNE U TIperomaBa-
HUE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B PYCCKMX ILKO-
Jax. Bo MHOrom nmosiBieHue WHOSI3BIYHBIX
CJIOB M MHTEHCUBHOCTh UX TIPUMEHEHMS BHI-
3BaHbl ObUIM «CTPEMJICHUEM OTIEIUTh CTapble
GOpMBI XM3HU U BOCHPUSITHE MHUpa OT HO-
BBIX, C HOBBIMM CBETCKMMHU (hOpMaMU IIpO-
CBEIIICHMSI, C HOBBIMU TCHACHILIUSIMU B peye-
BOM YyMNOTpPeOJEHUM CTOPOHHMKOB M MPOBOI-
HuKoB [leTpoBckux pecdhopm» [5, c. 44].
[TombITKa cO3MaTh HOBBIM TUIT MBIIIUICHUS
HalKM, CJIOMaTb TPAIULIMOHHbBIE CTEPEOTUIIBI
MMPOBO33PCHUS, MPEOIOJIETh CUCTEMY TIpeK-
HUX HPaBCTBEHHBIX M KYJIBTYPHBIX IIEHHO-
CTeil, HECOMHEHHO, AOJDKHa Oblia OTpa3uThb-
cd B JIGKCMKE, a HM3MCHEHHE ¢¢ DJICMEH-
TOB HCIIOJIb30BaJIOCh B KauyecTBE CBOEOOpa3-
Horo opyaus pecdopm. BerencrtBue 3Toro mo-
SIBWJIACh HEOOXOIMMOCTh Pa3bSICHSATDH IIMPO-
KAM KpyraMm oOOIleCTBa CEMaHTHKY JIEKCHU-
YEeCKMX 3aMMCTBOBAaHWII, M 3TO BBIPA3UIIOCH
B pOCTE YHWCJIa Pa3INIHBIX O O(DOPMIICHUIO
JleKcukorpapuyeckux usznaHuil. OmHUM U3
MEepPBBIX CJIOBAapeil TaAKOro poja SIBISIETCS Py-
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